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Voronezh State University

AHHOTAWUS: HACMOAWAS CINAMbS NOCEAUEHA USVUEHUTO CBOLUICIE HAPEUHBIX JIeKCeM ¢ CEMANMUKOU «8blpadice-
HUe a8MopCKOUl OYEHKUY, 3AHUMAIOWUX UHUYUATILHYIO RO3UYUIO 8 npednodicenuu. Llenvio uccnedosanus asnaem-
€51 GbIACHEHUE NPUYUHBL BLLOBUIICEHUSL OAHHBIX JIeKCeM 68 UHUYUATLHYIO NO3UYUIO NPEOTONCEHUS, d MAKAUCE YNOU-
Henue ocobennocment ux GyHKYyuoHuposanusl. [{is 06031auenus maxo 0cobeHHOCmu nopsaoKa ci06 8 npeonodice-
HUU 6 AHSTUTICKOU 2PAMMAMUKe UCNOTb3Yemcs mepmun fronting (pponmuposanue). B cmamve npusoosmces
PasnuuHble npuMepbl UCNONb308AHUA PPOHMUPOBAHNBIX JIeKCeM U NPediodceHa ux kiaccugurayus. Ha npumepe
KOHMEKCMO8, NOTYUEHHBIX U3 NYONUYUCIMUYECKUX MEKCINO8, 835IMblX U3 Kopnyca aneautickoeo asvika NOW, asmop
npeonpunumMaen HONbLIMKY 0ObACHUMbG OOHY U3 O3MOJICHBIX NPUHUH POHMUPOBAHUS JEKCEM, BbIPANCAIOUUX
aemopckyio oyenxy. Ilpudunou makozo nOUYUOHUPOBANUS JIeKCeM, N0 MHEHUIO agmopa, A6IAemcs peoyKyus
00HOT U3 yacmeil CLOIHCHONOOUUHEHHO20 NPEOJIONCEHUs, KOMOPAs MOJicen Oblmb NOIHOU UNU HENOTHOU 6 3A6U-
CUMOCIU OM HATUYUSL OPY2UX JIEKCEM, COUEMAaloWuUuxcs ¢ pponmuposannou aosepouanueii. Kpome moeo, asmop
cpagHueaem ux nO3uyUl @ PA3HbIX 4ACMAX 0OHO20 U MO20 Jice NPeoNodiceHus. Yemanasnueaemcs Habop HeKo-
TOPBIX KOHMEKCIY AbHBIX NPEONOYmMeHUtl OAHHBIX TeKCEM, 8 C653U C YeM BbIAGIACMCA KpYy2 MUNUYHBIX CUMYAYUll,
npu ONUCAHUU KOMOPBIX 2060PAWUT UCTIONIb3YE MO ULU UHOe Hapedue 8 UHUYuaIbHol nosuyuu. Haubonee ua-
CMOMHBIMU AGIAIOMCS MAKUe MUnbl CUMyayull, Kax nepcnekmued, mouka 3penus, Koncmamayus gaxma u
onucanue. [Jenumumayus mozo uny uHO20 MUNa CUMyayuu oCywecmeisiemcs 6 onope Ha A3bIKogule cpeocmsa,
KOMopule CLYAHCam AeKCULeCKUMU U SPAMMAMUYECKUMU MAPKEPAMU, YUaACMEYIOWUMU 8 0003HAYeHUL OnpedeneH-
HO020 muna cumyayu. AHanu3s A361K08020 MAMEPUANA OCYWECMEIACMCA ¢ NPUGTEYEHUCM MEMOO08 CPABHEHU,
HaOI0OeHUs: U MPAHCHOPMayUU.

KuroueBsble clioBa: nyonuyucmuyeckuil Cmuis, npedioxcerue, aosepouanus, hpoHmuposarue, nopsiooK CJlos,
AHRTUTICKULL A3BIK.

Abstract: this article is devoted to the study of the properties of adverbial lexemes with the semantics “expression
of the author s assessment”, occupying an initial position in a sentence. The purpose of the study is to find out
the reason for the promotion of these lexemes in the initial position of the sentence, as well as to clarify the features
of their functioning. To denote this feature of word order in a sentence, the term fronting is used in English grammar.
The article provides various examples of the use of fronted lexemes and proposes their classification. Using the
example of contexts obtained from journalistic texts taken from the NOW English language corpus, the author
attempts to explain one of the possible reasons for the fronting of lexemes expressing the author's assessment. The
reason for such positioning of lexemes, according to the author, is the reduction of one of the parts of a complex
sentence, which can be complete or incomplete depending on the presence of other lexemes combined with fronted
adverbial. In addition, the author compares their positions in different parts of the same sentence. A set of some
contextual preferences for these lexemes is established, in connection with which a range of typical situations is
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identified, when describing which the speaker uses one or another adverb in the initial position. The most common
types of situations are perspective, point of view, statement of fact and description. The delimitation of one or
another type of situation is carried out based on linguistic means, which serve as lexical and grammatical markers
involved in designating a certain type of situation. The analysis of linguistic material is carried out using methods

of comparison, observation and transformation.

Key words: publicistic style, sentence, adverbial, fronting, word order, English.

BBenenue

JTro0oii TekcT, mpuHaIekKAIINN MyOIUIIUCTUYECKO-
My CTHIIIO PEYH, XapaKTEPU3yeTCs CHIIbHBIM aBTOPCKUM
HayajoM, KOTOPOE, B CBOIO OUEPEb, IPOSIBIIETCS B Ha-
JIMYUU 3MOLMM, OLIEHOK U OIPENIEJIEHHOTO OTHOLIEHHS
aBTOpa TEKCTa K M3JlaraeMoi WH(pOpMAIMU U K CyIe-
CTBYIOIIEMY ITOJIOKSHHUIO /IS B HHTEpECYIoIIeii ero 00-
nactu. [To muennto JI. E. Kpoiiunka, B3DIsiIbI ¥ OTICHKH
co3naresnei myOmuIMCTHYECKIX TEKCTOB BO3IEHCTBYIOT
Ha ayJAUTOPHUIO M CIIOCOOCTBYIOT MO3HAHHIO 3aKOHOMEP-
HOCTel peanbHOil aelicTBuTensHocTH [1]. JletanbHoe n
JIOTUYHOE TpeJCTaBICHUE HHPOpPMAIMK 0053aTelbHO
COIIPOBOXKAAETCS aBTOPCKUM TOJIOCOM, KOTOPBIA BbIpa-
JKEH TEJIBIM KIIACCOM CIEIMAITbHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB,
0003HAYArOIINX SMOIIMU U OLIEHKH aBTOpa TeKkcta. Pe-
mepTyap TaKUX CPEACTB BeChbMa pa3HOOOpa3eH U OTHO-
CUTCSI K pa3HBIM YPOBHSM SI3bIKOBOM CUCTEMEI. B pazHoe
BpEMs OHH IIPHUBJIEKAIN BHIMAHHE CIICIIHAIICTOB B 00-
JIACTH ITyOITUIACTHIECKOTO CTHIIS, H3yYaBIITIX MEXaHH3-
MBI BO3/ICUCTBYSI HA MoTydaress TekcTa [2; 3], oreHou-
HbI€ KOMIIOHEHTBI B CEMaHTHUKE SI3bIKOBBIX €MHULL [4; 5],
CHUHTaKCHUYECKUE 0COOCHHOCTHU MyOIULUCTHYECKON peun
[6], oueHKy Kak (hakTOp MHTEHIIMOHANBHOCTH [7; §].

OnenouHocTs, Mo MEeHUIO M. H. BononuHoii, npo-
HU3BIBACT BCE SIPYCHI MyOIMIMCTUIECKUX TEKCTOB [9].
O1eHOUHBIC KOMITOHEHTHI TIOAPa3yMEeBaIOT JIEMOHCTpa-
LU0 TIOJIOKUTEITLHOTO MITH OTPUIATEIbHOTO OTHOIIICHUS
aBTOPa K CKa3aHHOMY MM B TEKCTE M UCIIOJIb3YIOTCS IS
YCTaHOBKM KOHTAaKTa C YATATENIEM, a TaKoKe st hopmu-
POBaHMSA Y HUX OIICHKU OTIHCBIBAEMBIX COOBITHIA. TakuMm
00pa3zoM, HIMOIHOHATHHO-OIIEHOYHBIE CIIOBA UCIIOJB3Y-
FOTCSI C TIEJIBbI0 yCHIIeHHS 3(eKTa BO3ACHCTBHS.

B aHm1053b19HOM ay TEHTUYHOM ITYOJIUIIMCTUYECKOM
TEKCTE OJHUM U3 CPEICTB BBIPAXKEHUS OLEHOYHOCTH
SIBJISIFOTCSL TIpUJjIarateiabHble 1 00pa3oBaHHbIE OT HUX
Hapeuusi, KoTopsle Benen 3a H. JI. ApyTIoHOBOIT MOXKHO
KBaTU(UIIMPOBATH KaK CPENICTBA, BHIPAXKAIOIINE IICUXO-
norudeckue oueHk [10]. OnqHako uHTEpEC peACcTaBIs-
€T HE TOJILKO WX OIIEHOYHOE 3HAYCHHE, HO M 3aHUMaeMast
HMHU II03ULIUA B IIPEIIOKEHUN. BecbMa 4acTo OHU MOTYT
00HAPY)KUBATHCSI B MHUIMATHHON YaCTH TPETOKECHUS
¥ UMETh 0c000€ MyHKTyalmoHHoe odopmiieHue (oTe-
nenue 3amnsitoi). Hampumep:

Interestingly, the details show only 59,000
government jobs in total were added.

Sadly, the cooperation was just a ploy, and North
Korea now has nuclear weapons.

B aHmmiickoi rpaMMaTHKe Tt 0003HAYCHHUS TAKOTO
THUIA MMO3UIMOHUPOBAHUS aABepOHAIUIl HCIIONB3YeTCs
tepmuH fronting [11], 1711 KOTOPOTO B Ka4€CTBE MOXO-
JSIIETO PYCCKOSI3bIYHOTO COOTBETCTBUS MOKHO TPEAJIO-
JKUTh TePMUH (PPOHTHPOBAHHE.

Taxkyro MO3UIMIO0 3aHUMAET LEJBIA psAJl Hapeuui,
MHOT000pa3ue KOTOPBIX MO3BOJISIET MOAPA3IEIUTh UX Ha
TpPH TPYIIIBLI: MOJANIBHBIE aiBepOnanuu (certainly, clearly
U Tp.), aiBepONAINN C CEMaHTHKONH «TOYKH 3PEHUS»
(medically, geologically u ip.) 1 anBepOuanuu ¢ cemaH-
THUKOW «BBIpa)KEHHE aBTOPCKOHM OIleHKM» (interestingly,
sadly, luckily). Hanpumep:

Clearly this behavior is disturbing and deserving of
swift and severe sanctions.

Geologically, the area is located in the central-
eastern part of the Sydney basin.

Luckily, there's nothing the crowds can do about the
sublime country all around.

B Hacrosmeil crarbe IpeaMETOM PacCMOTPEHUs
SBJIAFOTCS aJ[BepOUanu, KOTOpbIe ObLTM OTHECEHBI K
TPYIITIE «BBIPKEHHIE aBTOPCKOM OIIEHKM». PaccMoTpenne
UX CIIOBAPHBIX NC(UHUIINH MMOKA3aJ0 HATHMYHE y ITHX
JIEKCEM OIIEHOYHON CEMAHTHKH, YTO MTO3BOJIMIIO X 00B-
eIMHATH B OTACTHHYIO TPYIIILY.

MarepuaJ 4 321241 UCCIETOBAHUSA

B xadyecTBe Marepuaa uccien0BaHus ObLIM 0TOOpa-
HBI TIPEIJIOKEHUS, MOJIyYeHHbIE METOAOM CILIOIIHOMN
BBIOOPKH U3 KOpITyca aHIUHACKOTO si3bika NOW (cekiust
MyOMUIMCTUYECKUX TeKCTOB). Llenb HacTosiel paboThl
3aKITI0YAETCS B M3y4CHUHN 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHUPO-
BaHUs Hapeuuid interestingly, luckily, sadly B uHuIMAIb-
HOW MO3WUMH TpemioxkeHus. s JOCTHKEHUs 1enn
HEOOXOMMO PEIIUTh CICAYIONINE 3aaui: BBISBICHUC
BO3MOKHOH IPUYMHBI IEPEIBUKEHUS U3y4aeMbIX Hape-
YUl B MHULMAJIBHYIO [TO3ULMIO, BBISICHEHUE UX CUHTAK-
CHYECKOM 3aBUCIMOCTH OT JIPYTUX YJIEHOB MIPEATIOKEHN,
a TaKk)Ke YCTaHOBJEHHE Kpyra THIHWYHBIX CUTyaluil, B
paMKax KOTOpPBIX OHM HanboJiee 4acTo 00HAPYKUBAIOTCS.

Pe3y.111>TaT1,1 HCCJIeA0OBAHUA

Kak MbI yrke yroMsiHYITH paHee, IPEeIMETOM PacCMO-
TPEHHUS SIBJIACTCS TPYIINA HAPEUHiA, BBIPAKAIOIINX aBTOP-
CKYIO ONICHKY: interestingly, luckily, sadly. Oxcdopnckuit
CIIOBAph MPEAJIaracT CIeIyomee TONIKOBAaHNE aHAIN3H-
PYEMBIX JIeKceM: interestingly — ‘in a way that arouses
curiosity or interest’; luckily — ‘because of good Iluck’;
sadly —‘in a way that is not satisfactory’. CinoBapHbIe
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Ie(pUHUIINN COepIKaT yKa3aHNe Ha HHTEIUICKTYaIbHYIO
(that arouses curiosity or interest) i SMOIIMOHATLHYIO
(good luck, not satisfactory) ouenku. Hamuuue y 3tux
JICKCEM OLICHOYHON CEMaHTUKU (KATErOpHsl IICUXOJIOTH-
YECKOM OIICHKH ) IIO3BOJISIET PACCMATPUBATH UX BMECTE U
OIUCHIBATH HA SJIMHBIX OCHOBAHUSIX.

[NosiBneHue 3TUX JIEKCEM B MIPEATIOKEHUN CBA3aHO C
HEOOXOIMMOCTBIO aKIIEHTUPOBAHUSI aBTOPOM HETHUIIHY-
HBIX WM HECTAHMAAPTHBIX CUTYAIUil, BBIXOMSIIUX 32
PaMKH IPUBBIYHOTO MOHUMAHUSI BEIICH 1 TOJTyYarOIIUX
OTIPEACTICHHYIO AMOIMOHANBHYIO OICHKY, a TaKXe C
pETyIupoBaHUEM TIPOIECCa BOCHPHUATHS WHPOPMAIHN
MoJTyJaTeseM TeKcTa (B pe3ylbTaTe TOTO ITOydaTrelb
TeKcTa (opMHPYET HY’)KHOE aBTOPY OTHOIIICHHUE YUTATE-
151 K TIpo0Iieme).

1. PaccMoTpuM BO3MOXKHBIE TPUYHHBI (PPOHTHUPOBA-
HUSI OTHX JICKCEM.

CraHgapTHOM MO3UIKEH IS N3y4aeMbIX HAMU JICK-
ceM, KaK U JJIsl TIOOBIX HApEeUHid, SIBIISIETCS MPUTIIATOIb-
Hasl IO3UIMS. B CBSI3M ¢ 3TMM HE MCKIIIOYCHA BO3MOXK-
HOCTBh UX yNOTPEOICHUS B CEpeAMHE MPEIAIOKCHUSI.
[IpuBenem nBa BapmanTa paszmenienus Hapeuni luckily
u sadly (mpumeps! (2) CKOHCTPYHUPOBAHBI HAMH KaK Ma-
JIOBEPOSITHBIE):

(1) Luckily, his wife, with her warmth and broad
appeal, is supplying it in buckets.

Sadly, due to linguistic differences, the restaurants
will not last long in Asia.

(2) *His wife, with her warmth and broad appeal, is
luckily supplying it in buckets.

*Due to linguistic differences, the restaurants will
sadly not last long in Asia.

B mpumepax (1) Hapeuust OTHOCATCS K IIETOCTHOM
CHUTYallH, OTPa’KeHHOI B IpeoxkeHny. B mpumepax (2)
CMBICT TIPEIUTOKCHU I MEHSIETCsI, TaK KaK OI[CHKA, COZep-
JKalmascs B HApEUUH, OTHOCUTCS TOJIBKO K KOMITOHECHTY
CUTyalluu (a2 UMEHHO K OTJIIEJIHLHO B3SITOMY JEHCTBHIO).
PaccMoTpeHne 3HAYUTETFHOTO KOJTMYECTBA TIPUMEPOB,
MMEIOIINX dTH HAPEUHs, [I0KA3aJ10, YTO HAHOOJIee TUITHY-
HBIM PaCIIOJIOKEHHEM JTUX HAPECUHH SIBIISICTCS MHUIIH-
aJbHAsl MO3UIUS B MPEIIOKCHHUH (T. €. IPOUCXOTUT
(poHTUpOBaHUE aABEPOUATIHHN).

HaOmionenus 3a GpoHTHPYEMBIMH aBEpOUATHUIMH
MO3BOJIAIOT MPEANOIOXKUT, YTO OHU NPEACTABISIOT
CO00M PEeYKIIHIO IIAaBHOW YaCTH CIIOKHOITOJYMHEHHOTO
npemioxkenust. [lepoHagansHO MpenyiokeHne, coaepxKa-
mee ppoHTHpPYeMOe Hapeuwe interestingly, OBUIO TIO-
CTPOCHO CIEIYIOIUM 00pa3oM: «It is interesting that.
Hcxirouass HEKOTOPBIE AIIEMEHTHI JaHHOW 9acTH, TOBO-
PSIIUI OCTaBISIET €€ ITaBHBIA KOMITOHEHT — IIpHJjIara-
TeNnpHOE interesting. OMHAKO H30JIUPOBAHHOE IIpHIara-
TENBHOE HE MOXKET (DYHKIIMOHHPOBATH 000COOICHHO,
[O3TOMY IPOMCXOIUT €ro TpaHcopMallus B Hapeuue
interestingly. B pe3ysibrare Takoro u3MeHeHHs aJBepOu-
QNS CTAHOBUTCS (DPOHTHPOBAHHON U TOJTYYACT MMyHKTY-

anroHHoe opopmiteHue. Takoil mepexoa MOXKHO IoKa3aTh
Ha CIIEAYIOINX IPUMEpax:

It is interesting that he says nobody loyal to the
regime would surrender to the rebels.

Interestingly, he says nobody loyal to the regime
would surrender to the rebels.

ITocnenuuii mpuMep 1EMOHCTPUPYET MOJIHYIO PEAYK-
U0 [TIABHOM YacTH CIOKHOTIOAYMHEHHOTO MpeIoKe-
HUSI, B pE3yNbTaTe KOTOPOH OCTAeTCs MPOCTOE MPEAIo-
KEHHUE, OCIOKHEHHOE (POHTHPYEMON aiBepOUaHeH.

Yacto B coueTaHUM C HApeuWeM B MHULUAJIbHOU
TIO3HITIH MOTYT OKa3bIBaTHCS Pa3IMYHEIC 3aBICUMBIC OT
HETO AJIeMEHTHl. MOJKHO TIPEAIOI0KUT, YTO B JTAHHOM
CITydae MMPOUCXOIHUT HETIOHAS PEAYKIIUS ITIAaBHOH YacTH
«IIEPBOHAYAITBEHOT0» MPEIIOKSHHUS, B PE3yIIbTaTe KOTO-
POt Ha ITOBEPXHOCTH OCTaeTCs OeHeuIrap OLCHKH (T. €.
TOT, AJISl KOTO OHA peJIeBaHTHA UJIM K KOMY UMEET OTHO-
meHue). [TonHas peykuust FoBOpUT O TOM, uTO OeHedu-
1[ap OLIEHKH COBMAJAET C FOBOPSIIUM, [T03TOMY afBep-
Oumanusi He UMeeT NpH cede 3aBUCHMBIX DJIEMEHTOB.
[IpuBenem npuMepsl Tak Ha3bIBAEMOM HETIOJIHOM peyK-
1. beHepumapom MoryT ObITh HE TOJIBKO JIFOJIN, HO
ropoja, OpraHnu3aIiy U T. [I.

Interestingly to Mr Hague, it remains a serious
power that is good at some hard things.

Sadly for the Sox, despite the Game 6 win, the Reds
ended up winning the Series.

Luckily for Nebraska, his bill is indefinitely
postponed and appears to be dead.

ITonyTHO 3aMeTHM, YTO B JTOW MO3ULUU HAPEUHS
MOTYT COYETaThCsI ¢ Pa3TUYHBIMU UHTEHCU(UKATOpAMHU
(cTenieHu cpaBHEHHMS IPUIIATaTEIIbHBIX, HApEUHe enough),
a TaKKe C pa3IMYHBIMU COI3aMH, YCTAaHABIUBAOIIUMHI
JIOTHYECKHUE OTHOIICHHS C MPEIISCTBYIONINM KOHTEK-
ctoM (though, and, but):

Most interestingly, bacteria and humans appear to
prefer to live in a democracy.

Luckily enough, Yale Tennis Center has some easily
available indoor courts.

Sadly though, investment watchdogs in Seattle say
Robertson Ellis is a scam.

Takum 00pa3om, B KaueCTBE OJHOW M3 BO3MOXKHBIX
HIpUYMH (POHTHPOBAHMS aABEPOHAIIHI MOXKHO CUUTATh
TIOJTHYFO VJTH HETIOHYFO PEIIYKIIUIO TIABHOW YaCTH CIIOXK-
HOIOTYMHEHHOTO TPE/ITIOKCHUSI.

II. ITepeiineM K yCTaHOBJIEHUIO TUIIMYHBIX CUTYaLU,
B KOTOPHIX (PyHKIMOHUPYIOT aHAIN3UPYEMBIC aIBepOn-
anu.

OpoHTHpYEMEBIC aIBepONAINU MOTYT BCTPEIATHCS B
COBEPILICHHO pa3HOM OKpYXEHHUH. J[i1s Toro 4To0H! pac-
CMOTpPETh HauOoJee THIUYHBIC CIIyYad, HEOOXOAHMMO
YCTaHOBUTH PA3IMYHBIC THUITBI CUTYalUi, B KOTOPBIX MBI
UX MOXXeM HaOmonars. TepMHUH «CUTYalUs» UCIIOIb3Y-
€TCA YYEHBIMH B Pa3HBIX 3HAUYEHUSIX, OTHOCSACH TO K
BHES3BIKOBOI PEajbHOCTH, TO K CPEJICTBAM €€ MEHTAJIb-
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HOTO OTPa)KCHHUSI, TO K CEMaHTHICCKOMY YPOBHIO SI3BIKa
[12].

E. B. Ilagy4eBa, u3y4asi CECMaHTUKY BbICKa3bIBaHU,
OTOX/IECTBIISIET IOHATHS «CUTYALUs» U KIIPOTIOZULIHSD.
Omna ormpeenseT CUTyalto Kak «pedepeHT sS3bIKOBOTO
BBIPKEHHSI C TPOTO3UIIMOHAIBHBIM 3HaueHuemM» [ 13,
c.222].

HanGonee 61m3KkuM B KOHTEKCTE HACTOSIIIICH PaOOTHI
npexacrasisieTcs onpenenenue, nannoe 0. JI. Anpecs-
HOM: «CHUTyarusi — KyCouek JIeHCTBUTEIHHOCTH, Peallb-
HOU FITH TONBKO MBICITUMOI, B KOTOPOM HEKHE OOBEKTHI
(JTronM, IPEIMETHI U T. 1.) B KAKOW-TO MOMEHT BPEMEHH
1 B KAKOM-TO MECTE CBSI3aHBI IPYT C APYTOM OTIPEICIICH-
HBIMU OTHOIIIEHUsIMI» [ 14].

CuTyanus MOXKET OTpaKaTh CaMbIC Pa3HbIC aCTICKTHI
SI3BIKOBOM JI€ATEIBHOCTH: OMHCAaHUE M3BECTHOTO WM
HEU3BECTHOTO, OTPAKEHHE OMPEICTICHHBIX JIOTHYECKHX
orepanui, BEIpakeHHe YMO3aKIIOYEeHHUs1, OTIUCAaHUE KO-
JIMYECTBEHHBIX MMOKa3aTesei 4ero-Jindo u T. 1.

st Toro 4ToOBI KBaTH(PUIIMPOBATH ONPEICIIEHHOE
TIOJIOXKEHHUE JIEJT KaK TOT MM WHOW THTI CUTYaIliH, He00-
XOJTUMO TIPOAHATM3UPOBATH JICKCHIECKOE U/WIIHA TpaMmMa-
THYECKOE O(OPMIICHHUE MTPABOCTOPOHHETO OKPYKCHUS
(bporTHpYeMOit aiBepOrai. MapkepaMmu TOH Wi HHOM
CUTYaIlH B TOM CIIy9ae MOKHO CUHTATh S3BIKOBEIC
CpPEJ/ICTBA, YYACTBYIOIIUC B OMHCAHUH MOJOKCHUS ICII.
PaccMoTpeHHBII KopIyC IPUMEPOB TO3BOJISIET IPECTa-
BUTH CIICAYIOLIMN NIepeueHb CUTYyaluii.

A. Ilepcnexmuga. MHOXECTBO PUMEPOB C UHTEPE-
CYIOIIMMH Hac aJBepOHaIMSIMHU COJEPKHUT ONHCAHHE
KaKUX-TO IEUCTBUMN, COBEPILIEHUE KOTOPBIX OKUIAETCS B
OyaymieM. Takyro CUTyaIuio MOXKHO Ha3BaTh «IIEPCIICK-
THBOI1», KOTOpasi B TeKCTe OyaeT 0003HaUaThCsl TAKIMHI
rpaMMaTHYCCKUMHU TPUMETaMH, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT
Oymymee Bpemst (will+Verb, to be supposed to, to be about
10):

Sadly, that Utopian scenario will arrive around the
same time as the flying car.

Sadly, it is supposed to be a serious horror film.

Interestingly, the Phillies will face Ramirez eight
times in their final 54 games.

Luckily I am about to be given a power boost.

b. Touxa 3penus. ITOT TUN CUTYaIlUH COAEPIKUT
NPSMYIO peub, T. €. IIUTATy WU BhICKa3bIBaHUE, TICpe/IaH-
HOE B OpUTHHAIBHOH opme. IIpsimast peds, Kak MpaBuiio,
CJITyeT 32 TIarojaMy PedeBON JeSITEIEHOCTH, 0OpM-
JISTIOIIUMH PEUCBOM aKT WIN YbH-ITHO0 MBICIH — 10 Say,
to tell, to add, to think, to declare, to agree B pa3HbIX
BHIOBPEMEHHBIX (hOpMax:

Dave Russell of Halifax invokes Rembrandt Moses,
Franz Caravaggio, Salvador Daley and Mick Millais.
Interestingly, he adds: ‘We should also consider art from
other cultures.’

Sadly, Iraheta recently told us no Foghat duets have
been rehearsed for this show.

A Nigerian, in fact, would see you as insane if you
told him that the best-lived life is one dedicated to serving
the common interest of the people. Sadly, Nigerians claim
to be religious persons. They do not know the first thing
about religion.

B. Koncmamayus ¢paxma. JlaHHBIA TUD CUTyaluu
HpeJCTaBIsAeT co00il YyTBEPXKICHHE O CYLIECTBYIONIEM
(bakTe, peaTbHOM 00BEKTE WM COOBITHH, KOTOPOE COOT-
BETCTBYET ICHCTBUTEIBHOCTH U UMEET JI0Ka3aTeIbCTBA
CBOETO CYIIIECTBOBAHMS. B TaKMX MpeaIOKeHHUSX TPEAN-
KaTOM BBICTYTAIOT TJIaroJIbl, CBSI3aHHBIC C OMHCAHNEM
CYIIECTBOBAHHS 00BEKTOB, IMEIOIINX MECTO B ACHCTBH-
TeNBFHOCTH. TaK, 9acTO MCIONB3YIOTCS SK3UCTEHITHAIb-
HBIC TJIATOIIBI 0 be, to exist, HEKOTOPbIC IPyTUE TIIAT0JIbI
B (hopMe HACTOSIIETO UIUTEITHLHOTO BPEMEHH, BBIpaXKa-
IONIETO JCHUCTBHE, MPOUCXOIIIee B MOMEHT peun. Kpo-
M€ TOT0, IPEUIOKEHUS, PEIPE3CHTUPYIONIUE TAKOU TUIT
CHUTYaI[IH, YACTO MOTYT OBITh OCTPOCHBI 10 OBITHHHOMN
MoJienu there is/are:

She negotiates drop-off times in the morning and
relies on friends for after-school carpools for her
youngest. Luckily, her older daughter takes the bus home.
For early-release days and holidays, Johnson leans on
friends and family, or she might take the day off.

Even on a bad day he is worth watching, for a few
seconds of his lightning, elegant attacks eclipse an
evening of mauling aggression.' Judo has always been a
technical sport for me — it must be the most complex of
any in the Olympic Games,' White said. Sadly, there are
no points for style in judo competitions.

Interestingly, there does exist an animal called the
giant rat of Sumatra, just as there does exist a beast called
racism.

I Onucanue. DTOT TUTI CUTYAITUHU BKITIOYAET Pa3INy-
HBIE CIIOCOOBI IPEICTABICHIS aBTOPOM XapaKTePUCTHK,
KadecTB, 0COOCHHOCTEH 00BEKTa, YeNIOBEKa, Mpolecca
WIH SIBICHUSA. B Takux mpemIokeHUsX mpeodianaet
HCIOJIH30BAHNE YaCTHOOICHOYHBIX MPHIATaTeIbHBIX,
MapKepOB IKCKITIO3UBHOCTH (0ne of ... ), MapKepOB KaxKu-
MocTH (looks as if), KOTOpbIE BEICTYTIAIOT JIEKCUYECKUMHU
MapKepaMH JaHHOTO THIIA CUTYallHH.

The project has been rumored since at least 2017,
when popular Houston real estate forum HAIF first sniffed
out the plans. Interestingly enough, it looks as if this new

food hall could be home to the latest restaurant from
disgraced Houston chef Bruce Molzan.

Sadly, one of his colleagues died during the seven
years prior to the trial.

Sadly, it looks as if that too will be denied.

OCO0CHHO BBIACTSACTCS MOATPYINa KOHTEKCTOB, B
KOTOPBIX MPEICTABICHO OIICAaHIE KaKUX-TH00 KoIruye-
CTBCHHBIX W/WJIM CTATUCTHYCCKUX TAHHBIX, MIPEICTaB-
JICHHBIX B BUJIC YUCEIL:

Tallying the Opposition's vote share we get 37.91 per
cent, if Mr Kejriwal's vote share is added into it.
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Interestingly, the BJP candidate for Varanasi in 2009,
Dr Murli Manohar Joshi, secured 30.52 per cent votes
and won from here.

Suspected criminals regrouped after being let off the
hook through prerogative of mercy or amnesty. Sadly, the
World Bank, on a study conducted in 26 states in Nigeria,
disclosed that about 80 per cent of businesses in Nigeria
paid bribes to government officials in 2011 to stay in
business.

[Ipn ommcaHNM TUOWYHBIX MPH3HAKOB OTICIBHBIX
(heHOMEHOB HCIIONIBL3YIOTCS Pa3HOOOPAa3HbIC OLIECHOYHBIC
cpejcTBa (Yamie Bcero NpuiarareibHbIe W/ MpHya-
cTus):

Luckily, she was good at sports.

Sadly, he was never able to earn a living from his
art as he would have liked.

He was sadly disillusioned, however, by the savage
separation of India and Pakistan, which he proved
powerless to prevent.

Interestingly, declines were less steep among those
employed in providing inexpensive vices.

Interestingly, when these behaviors were disrupted,
apoptosis was prevented.

BriBoabI

[IpoBeeHHBIN aHAIN3 KOHTEKCTOB, COICPIKAIIUX
(hpoHTHUpYEMBIEC aIBEpOUAINN C CEMAHTUKOMN «BBIpaKe-
HHUE aBTOPCKOM OLIEHKWY, MO3BOJIWII MPUUTH K CIEAYIO-
M BBIBOJIAM.

1. ®ponHTHpOBaHHAS afBEpOUANS CHOPMHUPOBATIACH
B pe3yJibTaTe peAyKIWHU IJIAaBHON YacTH CIOXKHOMOAYH-
HEHHOTO MPEIJIOKEHUSI.

2. PenyKuus IiaBHOM 4acTH CIOXHOMOYMHEHHOTO
MIPEITIOKEHUST MOKET OBITh IMOJIHOW WJIM HEMOJIHOW B
3aBUCHMOCTH OT HAJTMYMS CHHTarMaTHYECKH CBI3aHHBIX
JIEMEHTOB Y (POHTHPYEMOU a/IBepOUaIHH.

3. MOXXHO BBIJICTTUTH HAaKOOJIee THITUYHBIC CUTYAIHH,
B KOTOPBIX (PUTYPUPYIOT ajBepOuanuu (MepCreKTruBa,
TOYKA 3pEHUSI, KOHCTATAIMs (paKTa U OMUCAHNUE).

4. JlenuMHUTalUsl HA3BaHHBIX BBILIE CUTYaIMH OCY-
LIECTBIISIETCSA C OMOPO Ha CIleNHaJIbHBIEC S3BIKOBHIE
CpeZCTBa.
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